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M illenium i e lő k észü le tek  a 
F elv id ék en .

Csendben, harangok zúgása nélkül üdvö
zöltük . az 1896. év -beköszöntőjét, a mely 
az új .ezredév hosszú ciklusát nyitja .meg.

Más vidéken szép és megható volt ez a 
üdvözlés és valóban nem maradhat rideg.szarni,é- 
lője a sk.eplikus sem ama nagy nemzeti ünnep 
előkészületeinek,' amely ezen évben a nemzet 
apraját-nagyját közö.s örömben egyesíti. A leg
őszintébben óhajtanók,, hogy ey a töténélmi 
momentum egyesítene a h a z a . boldogulására 
való törekvésben minden nemzetiségeí.és minden 
hjtfe 1 ekezeteI, inel y i\lagyí^ orszjlg.föIdjén 1 ak i.k.

Mélyen óhajtanók azt is, hogy a millenáris 
é v . megünneplése minden, tekiníetben méltó 
legyen az ezer ével átélt nemzethez.; hagy, 
maradandó, liaszno.t bajt.ó alkotások örökítsék 
meg e napol; emlékét á kés.ő ,utódok szivében 
és_ hogy'példát adjunk a világnak' arra ; miként 
kell müveit,'öntudatosan gond.o.lkozó nemzetnek, 
fennállása ezredik évét illően ineg.ünnepejni.

Készséggel ejisinerjük,.ho,gy aiöryéu.y.bozás, 
a kormány, a törvénylTalóságpk és egyesek 
sokat tettek és tésznék"' sokat áldöZlák és 
áldoznak 'a  milíeniumi; ünnepségek díszének 
emelésé érddke,Ben; '.Maga a, nemzeti kiáliítás 
kétségkívuV;fén.yfrontiá lesz az ühhepsegeknek ; 
az ország különböző ’ pontjain- fefólVliándd 
emlékszobrok szintén ' igen . becses^,''‘áfkotások 
lesznek a hazafias közérzés ébrentartása szem
pontjából ; iskolákat, színházakat s egyéb köz
művelődési inlézményekeljs.emei az áldozatkész 
hazafias lelkesedés az új korszakol megnyitó 
év emlékére ; a költői és művészi geniatílásstií. 
rendezendő felvonulások, ünnepségek, puszta
szeri találkozás, az országgyűlés diszülése stb. 
stb. méltó pontjai a prograintnnak, de ha mindezek 
láttára öfömérzel száll is meg bennünket, ez 
a kellemes közérzet még sem fedezi a szemeink 
előtt végbemenő nemzetiségi izgatásokból folyó 
kellemetlen benyomásokat.'

Avagy mondjuk-e mire célzunk ? Azt hisz- 
szük, lapunk t. olvasói máris felfedezték, hogy 
a tót nemzetiségi sajtó Vétkes üzelmeire, azon

újabb fogásaira célzunk, melyek a Felvidék tót 
népét iparkodnak kiátkozás terhe alatt a kiállí
táson való részvételtől és megjelenéstől eltiltani. 
A tót sajtó immár megelégedett a kapacilálással 
s mindinkább rátér  a közéletben eddig is dívott 
fenyegetőzések ösvényére. E fenyegetések azon
ban nem hatnak el messzire, mert valószínűleg 
kevesen ismerik a tót nép közül azt a mumust, 
a mely tehetetlenségében fennhangon kolpor- 
lálja omnipotenciáját. Ugyan melyik józanul 
gondolkodó lót ember volna képes felülni egy 
nem télező valami fenyegetéseinek? Ki törődne 
azzal, ha a turóc-sz.-mártoni hatalmasságok 
valakit a lót nemzet árulóinak lisztájára rónak 
fel, azért, mert kiállított, vagy éppen megjelent 
a kiállításon? Ha ilyen szegény lelkületű mégis 
akadna, azt mi szívesen átengedjük az ő javukra. 
Nekünk ilyen emberekre nincs szükségünk. 
Más kérdés még az is, hogy, a kik vizet pré- 
díkálü'ifk, megmaradnak-e maguk is ennél az 
egészséges italnál, vájjon titokban nem fogják-e 
első Sorban ők maguk meglátogatni a kiállítást? 
Vagy talán csak éppen a Národnie Noviny 
olvasóinak lehelne eltiltani a kiállítás meg
tekintését, ellenben egyeseknek meg lesz adva 
az abszolució?

Ám legyen, mi szívesen vesszük tudomásul 
a nagy tót nemzet kebeléből való kiátkozást. 
Mi különben tikkor sem ijednénk meg, ha egyet- 
lénég'V löt serri'venne részt a kiállításon. Azért 
még nem lesz meghiúsítva a kiállítás sikere. 
A“zigaz, hóg^r-a' Felvidéken ez ideig oly csekély 
érdeklődés mutatkozik a kiállítás iránt, mintha 
Csalt arról volna szó, hogy ez évben ki lesz 
a k'is-harftar hegybíró, de ez vidékünkön igy 
a*öH mindig s válószinüleg még sokáig lesz igy. 

’-v- Mindazonáltal jó lenne valamit tenni arra 
nézve, hogy a köznép ne álljon tanácstalanul. 
És erre nézve sokat lehelnek a F. M. K. E. 
megyei választmányai s a vidéken szétszórtan 
élő magyar intelligens családok.

A közművelődési választmányok bizonyára 
nem lesznek tétlen szemlélői az országos 
ünnepségeknek, de abban kételkedünk, hogy 
a falvakban élő intelligens magyar családok 
befolyjanak a népnek tanácscsal való ellátá

sára. Főúri családjaink különösen sokat segít
hetnének ügyünkön, de nem sokat törődtek 
eddig sem a közművelődés ügyeivel, nem 
jelennek meg a gyűléseken, s nem is igen 
kívánkoznak aktív szereplésre;  nem látják 
azt a veszélyes áramlatot, mely körülöttük 
napról-tiapra erősebb hullámokat ver, pedig 
csak egy szavukba kerülne s környezetük 
megtenné azt, amit mi a legnagyobb erőfeszíté
sekkel sem vagyunk képesek még csak meg
közelíteni is. A hazafias vidéki sajtó elébük 
tárja a helyzetet, megjelöli a teendőket is, de 
erre nem sokat adnak, inkább a fővárosi 
dolgok és az országos kérdések foglalkoztat
ják őket.

Most itt az alkalom, midőn mindenki 
munkához láthat, midőn közülünk mindenki 
hozzáfoghat a nép felvilágosításához s a meny
nyire lehetséges meggyőzni tehetősebb gazdá
inkat s iparosainkat, hogy a nemzetiségi sajtó 
banda-bandáira ne adjanak semmit, hanem 
vegyenek részt a magyar nemzet ünnepségeiben.

A földműves és munkásnép felho
zatala a kiállításra.

A füldmíves és m unkásnépnek az ezredéves kiál
lítás  és a fő- és székváros m egtekin tése  céljából te r 
v ezett tö m eg es felrándulásai tek in tetében  a kiállítási 
ig azg a tó ság  a  következő  tájék o z ta tás t ad ta  ki.

A kereskedelem ügyi m. kir. m inister úr, m int az 
ezredéves kiállítás országos b izo ttságának  elnöke, m esz- 
szem enő könnyítésekkel óhajtván  lehetővé tenni az ország 
földmives- és m unkás népének az ezredéves kiállítás 
és a fő és székváros m egtekin tését, e lh a tá ro z ta , hogy 
a n agyobb  töm egekben  felrándulók részére:

Utazási kö ltség , a) A m. kir. a liam vasutak  és 
ezeknek üzem ében álló vasutak  vonalain 5O0,»-nyi m ér
sék lés t engedélyez a zónarendszerű  szem ély díjszabás 
szerinti III. o sz tá lyú  m enetjegy-árakból, továbbá intéz
kedik, h o g y  a nem  állam i kezelés a la tt álló vasutak  
vonalain, nem különben a gőzhajózási társasagok  áltál 
fcn ta rlo tt  szem ély já ra tokon  h asonértékű  kedvezm ények 
adassanak .

Szállás, b) Ezer szem ély befogadására, k a to n a 
agyakkal felszerelt b a rak k o t ép ítte t a kiállítás közelében

A „FELVIDÉKI HÍRADÓ** TÁRCÁJA.
„ Ö s - B u ( la v á r . “

—T Történeti, néprajzi—és hirlaposztályától --

U t a z a s  Ö s - B u cl a v a r á b a.
K övasóczy uram  K assán  m eg k ap ta  a ferm ant 

Küprili M oham ed pasató i, a nagyvezértő l, m elyben az 
á llo tt irva, hogy a h alhatatlan  Allah növelje hosszúra 
élete á rn y ék á t a n.agy pad isah  hűséges kezesbaranya- 
nak : a hitetlen gyaurnak , — de siessen föl B udavárába, 
a keleti birodalom  aran y o s kulcsába, a p ró fé ta  fényes 
e iőházába A bdi pasahoz, m ert különben n>akara  ereszti 
az  egri ő rséget. A zok a jan icsárok , spahik  pedig nem 
igen értik a tré fát.

N osza erre jó K övasóczy uram  kiadta  m indenfelé 
a p a ran cso t a készülésre. N agy sü rgés-forgás tam aöt 
ekkor az. úr p arancsara . A .nehéz tarszekerek  nyikorgó 
tenge lye ire  njazsaszam ra ken ték  a szolgák az avas h a ja t; 
em eletes, pihés dunnák, puha párnák  bélelték ki az 
ckhós szekerek  belsejét. K önyörtelenül öidösték  a sza
kács legények az. a p ró -m arh ák a t és a közeli nyirest 
kopaszra  taro ltak  az apród-fiuk  a sü tő -n y ársak ért. Súlyos 
v aslád ak a t hu rco ltak  elé a h a jd ú k ; azokban vannak a 
nagyasszony  ruhái: selyem szoknyak, gyöngyös, kötények, 
ingvailak, paszom ányon foko tok , nehéz arany-láncok, 
fülönfüggők, kösöntyűk, d erékszoritó  arany-pon tok ,

kirakva dúsan ékkövekkel ; m agas sarkú  karm azsin 
cipellők, kiterem tettézve ezüst pikkelyekkel, aranysuj- 
tassal gazdagon. A pincem esternek  is m eggyűlt a d o lg a; 
a jóféle hegyaiji m ázslast ko rsókba, kulacsokba fejtette, 
úgy helyezte el p arazs széna közé a sa rog lyábán , gon
dosan  b e tak a rg a tv a  gyékénynyel. nehogy az utón baja 
essék a m elegtől.

És elindulának nagy k ísérette l B udavárába, Abdi 
pasa fényes sz.ine elé. N égy napon, négy éjszakán 
keresztül m ent a csapat, ha lad tak  a rak o tt tarszekerek. 
Nem érte  ugyan őket az. ú ton sem m i b a j; de eitörödve, 
fáradtan  értek a Duna pesti partjára , a hol órakhosz- 
sz.aig vesződött K övasóczy uram  az örm ény kufarokkal, 
m íg végre m egtudtak egyezni, hogy az örm ény a túlsó 
p a rtra  szállítsa a társaság o t. Ez szerencsésen m eg is 
tö rtén t m inden baj nélkül ; c sak  egy vezetékló u gro tt 
a Dunába, m egijedve egy boiond lövéstől, mely az 
Istenhegy felől elhangzók.

V égre nagy bajlódás után a vízivárosi bástya- 
réseken keresztül valósággal fölm ásztak B udavárába, a 
hol az utcakon élénk, m ozgalm as é le t folyt. Ö rm ény, 
a rab  kalm árok zag y v a  lárm ája, alkuvása verte föl a 
bazárokká áta lak íto tt bo lthely iségekben  a tom pa vissz
hangot ; m esem ondó fcllah-k ülnek az. u tcasark o k o n  és 
m ondjak el a m esét a három  péri-ről, v ag y  adják  föl 
a találós kérdéseke t, melyek fö lö tt vígan k acag  a sza
kállas bég, a durva kurd, a m osolygó s p a h i ; ső t m eg- 
megáll a napfényes időben egy-cgy , bő  salaváriba

bu jt, sürüli b efa tyo lozo tt asszony is, k iket vizsgaszc- 
m ekkei kisér pár lépésnyire a sa rga  arcú  eunuch.

A m oda tovább kacér ra ta rtiság g a i kinálgatja  a 
piláfot az anató lia i asszony és fürgén siklik ki a jan icsár 
ölelő karjai közül. Nehéz a levegő, am int e lterjeng 
benne a rózsaolaj k ab itó  illata, m eiyct lárm ás hangon 
kinálgat a vén georgiai. H a ez nem  tetszik, itt az édes 
sö rbe th  ; vagy  akar g y ö ngykagy ló , vagy gyaurok tó l 
e lrabo lt fegyverek, ny ereg tak aró k . Van m iben válogatni. 
A m ecset karcsú  m inaretjéből alahangzik a műezzin 
e ln y ú jto tt énekiö  szava: »AIiah il Allah, rasul il A llah!* 
És a  m int fölkelnek a főidről a keletfclé leborult hívok, 
ide veri a gyönge szellő a szom szédból a guzlica züm 
m ögő h an g já t, mely m ellett a hurik és b a jad é ro k  kel
letik  m agukat észbontó táncaikkal a lebujbán lebzselő 
ka tonáknak . A másik u tcában  k igyóbűvö lök  m utatják 
tu d o m án y u k a t; dühöngő dervisek keringenek ő rü lt-sebes 
forgással, hog y  m ikor iihegve, e ltikkadva összerogynak , 
fö lkeltsék a jaró-kelök  figyelm ét.

V ig kedvvel, nem  tö rődve a h áborús világgal, 
dalo lja végig a széles-kedvű csausz a m aga nó tájá t :

Su gelir taslardan.
Karse-ki jamaílardan.
Tozlu' urna l»á ürejim 
0  sunguilu saclardan- 
(A víz jön a kövekről.
Szemközti hegyoldalról ;
Nadrágszárhoz kapcsot kötök 
Ama puha hajakból )



s ebben 10 kii-rt nyújt i - i  szem élynek i - i  napra  szállást. 
Élelmezés, c) A barakka l kapcsolatosan  n épkony
h á t állít es ebben  10 k iért ad egy  tál meleg ételből 
álló  ebédet vagy  vacsorát.

K alauzolás, d )  Díjm entesen m egfelelő szám ú és 
nyelv ism erette l biró ka lauzokat bocsát az érkező c so 
p o rto k  rende lkezésére, kik h ivatva  lesznek a c so p o rto 
kat egész itt idozésük a la tt a szükséges felvilágosítá
sokká!. m ag y aráza to k k a l tám ogatn i és kisérni.

Belépti jegyek , e) Húsz k rajcárra  m érsékelt belépti 
jeg y ek e t a d a t ki a kiállításra.

Jegyfuzetek . f) Jegyíüzeteket ho za t fo rga lom ba a 
kiállítás ig azg a tó sag a  útján, m elyekben a m en etté rtjeg y , 
szállásu talvany, a kiallilasba való  be lépésre  jogosító  
jegyek , az eb éd -, illetve v.icsorajegy  eg y ü tt foglalta tik  
s m elyekért a díjfizetés egyszerre  és egy  összegben tö r
ténvén, az u tazas kényelm e biztosítta tik .

Ö sszkö ltség . Ezen felsorolt kedvezm ények m ellett 
lehetővé válik  az, hogy a XIV. zónához ta rto zó  vidé
ken lakó e g y é n  2 napi ta rtó zk o d ásra  egészben 5 forint, 
a V ili. zónahoz ta rto zó  vidékek lakossága (az  élelm e
zést, szállást, b elép ti jeg y e t b e leértve) 3 forint költség
gel teheti m eg az u tazást B udapestre  és vissza.

Szervezés. A töm eges felrandulasokat a tö rv é n y 
ha tó ság o k  élén  álló  főispánok, mint a kiállítás kerületi 
es helyi b izo ttság a in ak  elnökei, az e célra a lak íto tt 
b izo ttság  a v a g y  a közigazgatási tisztviselők kö zrem ű 
ködésével szervezik. A résztvevők előjegyzése, a rész t- 
vételi d ijak  beszedése, a jegyfuzetek kezelése és kiosz
tása . a felranduiás időpon tjának , az utazás program m ja- 
nak m eg a la p ítá sa , v á rm egyénkén t, vagy ezeken belül 
ke rü le ten k én t a főispán illetve a közrem űködők áltál 
eszközölte tik .

A k irándu lásban  nők és gyerm ekek is vehetnek 
részt ; g o n d o sk o d ás  fog történni arró l, hogy a nők külön 
b a rak k -o sz ta iy b an  helyeztessenek el.

U tazas és tartózkodás. A kiránduló c so p o rt az 
in tézők  áltá l kijelölt vezetőkkel együttesen  utazik a fő- 
és szék v áro sb a  s ugyanazon  v onatta l hagyja el Buda
pestet.

A  k irándulók  külön vo n ato t vehetnek igénybe, ha 
az egészben  fizetendő menetdíj á lta l a m egteendő ú t m in
den k ilom étere  után 2 forint 40  kr. b iztosítta tik  a m. kir. 
á llam v asu tn ak . E  ha tarozm any alól az igen távol fekvő 
á llom ásokró l u tazó  csop o rto k k al szem ben is, ha a k irán 
dulók  szam a az 500-at eléri, a kereskedelem ügyi m. kir. 
m iniszter ú rtó l e setrö l-ese tre  kikérendő eugedély a la p 
ján , k ivételek  is lesznek tehe tők .

A z eg ész  cso p o rtn ak  a ta rtó zk o d ás  egész ideje 
a la tt  való e g \ü t t  m aradasa  feltétlenül kötelező.

A  k irándu lókat érkezésüknél a kiállítás kalauzai 
fogadjak  és kísérik szállásukra, onnét a kiállításba. A 
d é lu tán i ó rak  a v aro s  nevezetességeinek  m egtekintésére 
lesznek fo rd íta n d ó k !

G o n d o sk o d ás  tö rtén ik  arról, hogy azok, a kik a 
sz ínhazakat lá to g a tn i akarják , azt kalauzok k íséretében , 
k ivételes á ro n  k iad an d ó  jegyekkel tehessék.

M indenkinek, a ki ezen kultúrpolitikai szem pont
ból je len ték en y  o rszágos m ozgalom ban tevénykedni 
ó h a jt, a ki a  nép é rdekeit a szivén viselvén, a töm eges 
k irándu lások  eszm éjét terjeszteni óhajtja  : a kiállítás kerü
leti es helyi b izo ttságai es első sorban  a tö rv én y h a tó 
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sagok élén álló  főispán és ennek m egbízásában eljáró 
közigazgatási tisztviselők készséggel fognak a további 
részletekre nézve felv ilágosításokkal szolgálni.

Lapszem le.
A »Narodnie Noviny* f. évi 16. szám ában »Az 

egyház-po litikai kérdéshez* cím en »Egy katholikusc a 
következő  c ikket t e t t  közzé :

Pendítsük m eg a fájdalom  h ú r ja it! H a a bűnös 
v étkesség  kedvéért nem  akarunk  hallgatni, el kell tu d 
nunk viselni a fájdalm as h an g o k a t is azon korban , a 
mely kor b á to r felszólam lást kíván tő lünk  a nem zet 
bo ld o g ság a  érdekében.

Nem kell b izonyítgatnunk, hogy M oyzes püspök 
ha lá la  ó ta  a tó t  nem zetnek  olyan püspökei vannak, kik 
m ég távolró l sem tartják  m agukat tó toknak , ső t'e lle n 
kezőleg, m indegyik m agyarnak  vallja m agát. Ebből 
az következik, hogy egész m űködésük ellenkezik a tó t 
nemzeti érdekekkel. P edig egész term észetes dolog 
volna, ha a püspök , bár születésére nézve m agyar, azon 
nemzet érdekeit tám ogatná, am ely nem zet közé k ikül
d e te tt, m iként azt a m issiortariusok teszik. H a  ily eset
ben egyházi kozm opolitizm ussal m entegetődznének, 
szem ökre ve th e tn ő k  a következetlenséget. Midőn az 
egyházi kozm opolitizm ushoz ragaszkodnak , m iért tám o 
gatják  tehát úgy anyagilag , mint szellem ileg a m agyar 
nem zetet, s bennünket — a mi sem m ikép sem  egyezik 
a keresztény  k ozm opolitizm ussal: a legjobb esetben 
— figyelmen kívül h ag y n ak ?  A közénk küldött püs
pöknek, mint o lyannak, azonosítania kellene m agát 
nem zetünkkel, ellenkező esetben  az ő missiója m erő 
theoria. Mi nem szólunk sem m it az ő theologiai fejte
getéseikhez, mi az ügye t pusztán nemzetiségi álláspon
tunkról tek in tjük , m elyet védenünk kell m ég akkor is, 
ha m aga az opportunizm us ha llg a tás t kívánna is.

K ülönben, ha visszatekintünk az újbányái kerület
ben nem rég lefolyt választásra, a hol Bende, a volt 
besztercebányai püspök néhány em berével választási 
harco t vezetett a korm ánypárti T isza érdekében, a k a th o  
likus ellenzékivel szem ben, könnyen m agyarázha tjuk  
m eg m agunknak: kit s mi célból küldenek nekünk m aga
sabb  lelki m éltóságok betö ltésére. A mi szavunk m ég 
gyenge a rra , hogy a korm ánynak eme, a keresz tény
ség elveivel ellenkező püspök-jelölés, illető leg  kinevezések 
ellen felemelhessük a z t ; gyenge a szavunk azért is, mert, 
a nem zet m é g n in é s  tek ititélyéhek  s jogainak  tűd áfában5 
s ,igy egyházi ügyekben hallgatn ia , kell. Mit szóljunk 
azonban egy bizonyos káp ta lan  am a csodála tos ha tá 
rozatához, a mely, m időn kérdez ték  tőle, vájjon B. 
lehet-e  püspök a tó t egyház-m egyében a nélkül, hogy 
tótül tudna, — azt felelte, hogy igen ? A káptalannak 
(m ind öreg papok) m ár csak tudnia kellett, hogy nem 
elég, ha a püspök némán (>canis m utusc) já r  plébáni- 
áról-plébániara bérm álni, hanem  élő szóval is kell a 
hívők h ité t edzenie ap o sto lo k  m ódjára. Ú g y  tö rtén t, 
a m int a káptalau  ak arta . A tó t egyház-m egyébe jö tt 
püspök, ki egy szót sem  tu d o tt tó tu l, de aztán már 
m aguk a m agyaronizm ustól inficiált pap o k  is, kikből 
azonban m ég nem halt ki a nép iránti kötelesség-érzet, 
szörnyűködtek  a főpap kezdem ényezésein. M egtudnám  
nevezni azon pap o k at, kik szom orúan em legették , hogy 
a püspök úr h ittan  he ly e tt csupán m agyar nyelvet

K ovasóczy  uram  és Zsuzsanna asszony, kiket nyo
m on k ö v ettek  a hajdúk, kábulva, elfaradlan bám ulták 
a szingazdag  k épe t, m elyet B udavárának utcái, házai 
és az a m ozgalm as élet. m ely azokon folyik, — nyúj
to tta k . D eh o g y  is gondo ltak  ők  ebben a percben Abdi 
p a sá ra  és szigorú  parancsára , m ikor imhol az asszony 
m eg rak h a tja  a tarszekere t keleti csecsebecsékkel.

* **
ím e, ezt a kor, m elyben a K elet u ra lk o d o tt ott, 

hol világverő  hollós M átyás vésett örök  em léket a 
m ag y a r  d icső ség n ek  a tö rténelem  m aradandó  lapjaira ; 
ezt a k épe t, m ely a kelet uralm ának  haldoklása  volt 
B u d av á ráb an  és m elyben a m űvelt N yugat ku ltú rájá t 
elölni ig y ek eze tt az ozmán terjeszkedési v á g y : ezt a 
k o rt, ezt a m ozgalm as, élénk képet fogja elénk vará
zsolni az a buzgó törekvés, az a hazafias lelkesedés és 
m unkásság , m elyet irók, m űvészek, m űépítészek fejtenek 
ki, h o g y  lé treh o zzák  az orsz. kiállítással kapcsolatosan , 
a bu d ap esti a lla tkertnek  c célra  szánt óriási területén 
»O s-B udavárá< -t, úgy, am int az á llo tt harm adfélszáz 
évvel e ze lő tt, ö sszes épületeivel, félholdas m ecseteivel, 
ta rk a  nép esség év e l és ennek szokásaival.

És h a  jo  K ovasóczy  uram  szépunokaja, bárm ily 
távol lakozzék  is a s/.ép fővárostól, kedves é lctcpárjá- 
val, család jav a i ú tra  szándékozik kelni, hogy ezeréves 
hazánk g y ö n y ö rű en  kifejlett fővárosa — és nemzeti 
fejlődésünket, d icsőségben, tud o m án y b an  erős h a lad á
sunkat b e m u ta tó  ezredéves országos kialiitasunk m elle tt

m egtekintsék >Ő s-Budavará«-t, hogy milyen volt akkor, 
m ikor jó K ovasóczy uram  ükapja járt benne Zsuzsánna 
nagyasszonynyal és deli hajdúival : bizony a csapa t 
bízvást e lm aradhat m ellőlük ; a társzekerek tengelyei 
tovább szaradhatnak  á kocsi-szinben ; a p incetoko t is 
o tth o n  lehet hagyni, — csak  az ünneplő ruhákat nem.

Az ő rcsapa tok  pihenhetnek  békén, m ert ha K ova
sóczy uram  egyszerűen levél u tján  a budapesti H ungária 
szállodában levő »Millenium, utazási és ellátási vá lla la t«- 
nal annyi részvételi jeg y e t rendel meg, am ennyire szük
sége van, azzal beleül a család  a vonat egyik kényel
mes fülkéjébe és a vasút rövid pár óra  a la tt  íelröpíti 
a székesfővárosba, a hol a jeg y e ié rt teljes ellátást kap 
o tt, a hol ö akarja  (senki sem fogja korlátozni, hogy 
hol lakjék, hol é tkezzék), m egtekin theti a nevezetessé
geket, az országos k iállítást és kitünően m ulathat »Ős- 
Budavárác-ban. Katona Imre.

Nehéz órák.
A selym es fészek áb rándos csendjét nem zavarta 

sem m i csak egy kis m adár éneke, mely felborzolta 
puha tolláit, s  alm os fővel csicseregte  a szerelem  édes- 
bús d alát.

Poétikus szép a lk o n y at volt.
Keresztül szű rődö tt a z 'ő s z i  napsugár hideg fénye 

a lefüggönyözött ab lak  rései között s bearanyozta  a 
csepp  asszony hullám os haját.

k ívánt az iskolákban s hogy feívidíttaása m agat —  a 
gyerm ekekkel m ag y ar d a loka t énekeltete tt.

F e jétő l büdösödik a hal. A  középiskolákban nem 
tanítják  a tó t  nyelvet, k ívánatos volna tehat, ha a 
szem inárium okban, m iként az egy  akadém iához illenék, 
tó t  nyelvi tanszék sz e re z te tn é k . H ogy  ezen ég e tő en  
szükséges dolog  é le tbe  lépjen, nem  kell ahhoz eg y éb , 
m int püspöki szó. N o, de hová gondolunk! Még pán- 
szlávoknak h iresztelnék ki a püspök  u r a k a t ! Inkább ne 
tud janak  a pap o k  becsületesen, vagy sehogy  prédikáln i, 
sem hogy páuszlávoknak ócsáro ltassanak . Igen, ez a 
közíölfogás. S ő t mi több , ha eg y  derék  nö v en d ék -p ap  
ak arja  m agát a papi pálya szám ára a tó t  nyelvben 
is tökéletesíten i, ha tó t könyveket olvas, vagy ilyene
ket rendel m ag an ak : elöljárói a leg jobb esetb en  bandzsa 
szem m el nézik, közönségesen  azonban k izárják a p a p 
neveldéből, bárm ikén t is kitűnjék a tanu lm ányokban  
s erkölcsi m agaviseletben . E lég  eset van rá B eszterce
bányán, E sztergom ban , N yitrán s m ásutt. És mindezen 
jog ta lan ság o k  a tó t nem zetet 'é rik  — m ert a nyelv a 
nem zettől el nem v álasztható  — a püspöki pálca h a 
talm ánál fogva. E gy bizonyos szem inárium ban volt 
tó t  k ö n y v tár; hogy ne legyen útjában  a m agyarizatori 
nevelésnek, k á lyháka t fű tö ttek  vele. Példaképpen  csak 
e n n y it , de elég ez a rra , hogy m egism erjük azt a  sze- 
1 e te te t, m elylyel a tó t  nemzet s ennek nyelve irán t visel
tetnek  lelki főpásztoraink , m indenkor a  korm ány je lö l t 
jei s igy teh á t az erőszakos m ag y aro sítás  szószólói. 
És bizony, ha  m ég annyi rendőrsége  van is az országnak, 
sem m ikép sem  járja, hogy annak a közénk, az üdvös
ség  m agvát széthinteni k ikü ldö tt lelki fő p ász to ra in k 'is  
engedelm eskedjenek.

No de hagyjuk Őket b ék éb en ; talán  csak  fölnyitja 
szem eik e t.eg y k o ro n  a Krisztus által h irde tett szerete t 
s látva, líogy  dacára  a legvadabb  m agyari/.átori e rő 
szakoskodásaiknak nem  m ag y aro so d tu n k  m eg, s hogy 
d acára  az új »rendnek* vallásilag egy arasznyit sem 
enged tünk  : elvetik az Istennel s term észette l ellenkező 
m ag y arizá to ri jelszavaikat s K risztus pa ran csá t követik  
m ajd : >Menjetek s tan ítsa tok  a föld összes népeit!*

És ha nem így fog ihfegtörténni ? Szörnyűség  volna, 
ha a tó t nem zetnek nem  lenne szabad  rem élnie, hogy 
az idők m egváltoznak, s kap egykor igazi szere te t — 
s tó t  szellem től á th a to tt  p ü s p ö k ö k e t; de sokkal iszonyúbb 
volna m agára az egyházra  nézve, ha annak vezetése 
ná lu n k  csypa m agyarizátocra  yolna bízva, m ert m ár a 
term észet a d ta  dac és ellenállásnál fogva sokkal tö b 
ben szakadnának el tőle, m int a m ennyien nem zetünktől. 
Az elszakadást eddig  közönynek s indiflerentiztnusnak 
neveztük; ez utóbbi jelzők az új *rend« m egerősítése  
ó ta  nem birnak  azzal a jelen tőséggel, fö llépet az e g y 
házi renegátság . Ez ellen nem zetiségi szem pontból is 
kell harcolnunk, s ha a püspökök  hallgatn i is fognak, 
nem  szabad hallgatn ia  az alsó p ap ság n ak , a m elynek, 
h a  a nem zet érdekeit fölkarolják, szívesen nyújtunk 
segédkezet.

H a olyan szózatokat fogunk hallan i, a m ilyeneket 
O svaldnak »Tovaiysstvo« (»T ársaság«) cimü m üvé
ben egy katholikus paptó l o lvashatunk, hogy »az 
igazi hazafiság azon nem zet iránti szerete tben  rejlik, 
m elynek tagjaiúl bennünket a jóságos Isten kijelölni 
kegyeskedett*  és hogy »az a mi nem zetünk gyöngy és 
a r a n y ; az a mi nem zetünk életerős, üde, jó , istenfélő
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Szép volt, olyan mint eg y  álom -kép, d e  könye- 
zett a szeme.

Kicsiny vonagló kezeit félve engedte  á t az ifjúnak 
s szava búsan-bánatosan  rezgett, a mint m eg szó la lt:

— H a én m indent e lm ondhatnék  m agának , Zolti, 
a mi fáj, ha kim ondhatnám  szivem szerint, a mi a  lel- 
kem et n y o m ja !

— Asszonyom  . . .
— Ne m ondja nekem, h ogy  asszonyom . L átja , 

ez a szó is bánt, m ert em lékezetem be hozza a m últat, 
életem  sivárságát. Aztán . . .  ne v egye  rósz néven tőlem , 
lássa, őszinte akarok  lenni, mi jó b a rá to k  voltunk.

Az ifjú em ber lehajolt, s ajkaihoz em elte a  resz
kető  kezeket.

— Nem, soha sem  voltunk mi azok, M argit.
— S oha ?
— Sohasem . A mit én évek ó ta  őrzök  a lelkem 

ben eltem etve m élyen az tö b b  volt a bará tságná l, tö b b  
a szeretetnél, m ert az őrület, rajo n g ás , asszonyom , á tk a , 
gyötrelm e, kinzó szenvedése össze tö rt szivem nek !

A szép asszony nagy, k ö n y te lt szem eit felem elte 
E rösdi Z oltánra  s azután csendesen , zokogással le h a j
to tta  fejét.

Az énekes m adár is e lh a lg a to tt  a  kalitban.
Kinek danoljon, miről énekeljen , m ikor itt ak k o ra  

szom orúság lakik ?
—  Szenvedünk m indaketten  asszonyom , —  fo ly 

ta tta  kevés idő m úlva az ifjú s vergődő  szivéhez szó-
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á jta to s  s m inden sw*p és jó  irán t fogékony ; a józan 
ész ped ig  belátja , hogy ezen tulajdonait egy m eg h a tá 
ro zo tt m agasz tosabb  célnak előkészítenie, fejlesztenie 
s tö kéle tesíten ie  nem csak , hogy kellene, de kö telessége 
e nem zet m inden pap jan ak  s m űvelt t .g ja n a k * , — m on
dom  — , ha az alsó p a p ság tó l ilyen h an g o k a t fognak 
hallani, akkor észrevétlenül m egfeledkezünk a itó t«  
p üspök  u rak ró l, és valam int vezérszavuk van az éppen 
m ost, bár tisz tán  egyház-politikai kérdésekben  szereplő, 
a k o rm án y p árti lapok és zsidó pletykák  szerint >hetz- 
káplan«-oknak nevezett fiatal lelkészeknek, úgy mi is, 
azonban h a tá ro z o tta n  nem zetiségi szem pontból is az 
alsó p apsághoz  appelalunk. Igenis, az a lsó  papság tó l : 
p lébánosok tó l és káplánoktó l kívánjuk, hogy feljebb
való iknak  m agyarizátori céljait ellensúlyozzak, hogy m a
g u k at a tó t  nem zetnek  szánják nem csak a sajat m eg
g y ő ződésükbő l, hanem  m ar az Üdvözítőtől ö rö k lö tt 
h ivatásuknál fogva is. Szívesen m egfeledkeznénk arról 
a néhány , a tó t  vidéken lévő gazdag , szellemi a risz to 
k rác iá tó l duzzadó városokról, m elyekben  a m agyarosítás 
ügyvivői székelnek, c sak  az egész alsó p apság  itt a 
tó t  vidéken gondo sk o d n ék  nem zetünk bo ldogságáró l, 
d e  oly bo ld o g ság ró l, m ilyet m inden nenvzetbarat m agá
nak kivan, a m ilyet az e földi szellemi és anyagi jó lé t 
terem teni képes.

T e h á t várjuk, hog y  az alsó k iérus, nem  tö rődve  
azzal, vájjon tetszik-e  az a püspök u rak n ak  s a k o r
m ánynak, vagy  sem, az igazi katholikus pap  em líte tt 
elvei szerint közénk so rak o zn ak  s nem zeti elveinket és 
célja inkat az egyház tan ítása ival egyező  elveknek elis
m erik. — É* ha ez m eg nem tö rtén n ék  ? A nnak  szom orú 
következm ényei vo lnának, m elyeket látnoki szellem  nél
kül is sejteni tudunk. Ma m ég teh a t optim istikusan 
zárom  so ra im at azon rem ényben , hog y  az egész alsó 
p ap ság  nem zeti ügyeink  felől elm élkedik, vagy  rövid  
idő m úlva elm élkedni fog Schiller szavai szerint : 
»Im m er s tre b e  zum G anzén, und kannst D u selber 
kein G anzes w erden, als dienende.s Glied schliess’ an 
ein G anzes D ich an.«

H Í R E I N K .
—  A F. M. K. E. turóci választmánya fe b ru á r  hó 

12-ón v á la sz tm á n y i ü lé s t  ta r t ,  m ely a lk a lo m m al m eg
beszé lés tá rg y á t  fogják képezni a folyó ügyeken kívül, 
a m illen ium i ü n n ep ség ek b en  való  részv é te l m ó d o za 
ta i  is.

—  Táncmulatság. A tu ró cm eg y e i k ó rh áz  ja v á ra , 
Ju s th  K á lm án  fő ispán  ú r  ő m éltó ság a  v édnöksége  
a la t t ,  f e b ru á r  hó 15-én ren d ezen d ő  z á r tk ö rű  tán c - 
m u la tsá g ra , a  m últ h é ten  k ü ld e ttek  sz é t a m eghívók. 
Az e lő k é sz ü le te k  a r r a  engednek  k ö v e tk ez te tn i, hogy 
ez a  tá n c m u la ts á g  m in d en  tek in te tb e n , kedé lyes és 
a rég i jó h írn e v én e k  m egfe le lő  leszeu.

—  A >F. M. K. E.c tu ró c i  v á la sz tm á n y á b a , a 
ja n u á r iu s i  k ö zg y ű lésen  v á la sz tm á n y i tagokul m eg v á
la s z ta n a k :  J u s th  K álm án  fő ispán  ú r  ő m éltósága , 
R ak o v szk y  Iv án  n a g y b irto k o s, B eniczky K á lm án  a lis 
p án , b á ró  R év ay  G yula, L ehotzky Vilm os o rszág g y ű 
lési kép v ise lő . Szül lő G éza kir. tan á c so s  tan fe lü g y elő , 
K eviczky Is tv á n  főjegyző, F e k e te  M iklós k ir. táb la i 
b iró , Ú jhelyi A ttila főszo lg ab író , Z o rk ó d íy  T iv a d a r  
főszo lg ab író , R ak sán y i J ó z se f  á rv aszék i ü ln ö k , dr. 
H aas Ja k a b  főorvos, R évay  N án d o r fö ld b irto k o s, 
A k an tisz  R esző  k ö za la p itv a n y i e rd ö m es te r . Klimó 
V ilm os ág. ev. le lkész. F rie d m a n n  G yula b an k ig azg a tó , 
G sepcsány i F e ren c  tisz ti  ügyész, dr. Lax A dolf ügy
véd. ifj. B ulyovszky S im on  m egyei p én z tá ro s, S om o-

F  K  I ,  V I I I  K H f  l I I R A  1 »  Ö
gyi G éza képezdei igazgató, S ch u lz  Lajos g y á r tu la j 
donos, Ro»zn István  ág. ev. lelkész, M oser T iv ad ar 
e sp eres  p lébános. Lehotzky Istv án  kir. j á r á s b ir ó ,  
Ju s th  F e re á c  n ag yb irtokos. R évész Lajos ta n á r .  C se
rei Em il r. ka th . p lébános, M ohar Jó z se f  k ép ezd e i 
ta n á r ,  Édor R ó b ert főm érnök, B eniczky Ákos m egyei 
aljegyző.

—  Nyilvános nyugtázás es köszönet. A zn ió v á r- 
a lja i *M agyar O lvasókör* á lta l,  ja n u á r  18-án . r e n 
d ezett tán c m u la tság  a lk a lm á v a l a k öve tkező  felül- 
fizetések  tö r té n te k :  Ifj. Ju s th  G yörgy 10 f r to t ;  Ju sth  
K álm án, üzv. B eniczky M ártonné , R akovszky Iván 
és  B eniczky K álm án 5 —5 f r to t ;  Krdődv G yörgy 8 
f r to t;  id. J iis th  György. Ju s th  F e ren c , Epstein  László, 
B orbély  K álm án. F ra n k lin  B en jám in , M ichalus S ándor, 
P fleger Erjjö V elits György. C sep csán v i F erenc. 
O rszágh Jólzsef, A kan tisz  Rezső és Som ogyi Géza 
2 —2 frto J ;j  F ek e te  M iklós. J a n th ó  Ján o s, D erszib 
Béla, G aál S a ro lta , K oncsek G yörgy. M edved F erenc. 
S p itz  Gusztjáv. T o p e rcze r Lajos. M ichna Im re , R aith  
E rnő , K ricsfa lu sy  Jenő. K om ora Já n o s. S ch u lth e isz  
F e ren c , R á tsk ay  J in o s n é , L eh o tzk y  ,István . Volkó 
Ján o s. Szietbner G yula. F a rk a s  Istv án  és P á rv v  Endrp 
l r - 1  frto t ;j R iedl Lajos 'tó tp ro n a i p léb án o s i forin t 
50 k r t ;  N iederm ann  Ignác  50 k r t é s  a ren d ező 
b izo ttság  4Í frto t fizetett fe lü l . . Az- ö sszes  felü llizetés 
e szerin t 82 f r tra  rúg. A tisz ta  jö v ed e le m , a to rn a -  
v e rsen y en  Résztvevő tan ító je lö ltek  sz ám á ra , a tan itó - 
k ép ezd e  igazg a tó ság án ak  á t  lön szo lg á lta tv a . F ogad ja  
T u ró c v árm eg v e  in te llig en s  m ag y ar k özönsége  az ügy 
i rá n t  ta n ú s í to t t  m eleg é rd e k lő d é sé é r t, a fen t névleg 
fe lso ro ltak  pedig  v a lóban  nem es és ö n ze tlen  á ldozat- 
k é szség ü k ért, a ren d ezö b izo ttság  ism é te lten  k ife jeze tt 
h á lá s  k ö szö n eté t. — Z n ió v á ra ljá n , 1896 ja n u á r  28-án . 
A ren d ez ö b izo ttsá g  m egb ízása  fo ly tán , a n n a k  nevében  
M ohar Jó zse f p én z tá ro s.

—  Kinevezések. A tu ró cm eg y ei e rd é sz e ti  gond
n o k ság h o z  az  ille ték es  m in isz té riu m  á lta l  k in ev ez te 
te t t  E rdődv  G yörgy Il-ik  o sz tá ly ú  erdészszé, a hová 
M ichalus S á n d o r  eddigi gondnok is b e o sz ta to tt  id e 
ig lenesen  m int szin tén  II. o sz tá ly ú  erd ész

—  A vörös-kereszt egyesület ru tlk a i  fiókja á lta l 
jó té k o n y  c é lra  ren d e z e tt  e s té ly  fe b ru á r  hó elsején  
vo lt s m inden tek in te tb e n  szépen  s ik e rü lt. A szép 
szám b an  rész t vett közönség  az e s té ly  k ö zrem ű k ö d ő it 
h á lá s  figyelem ben és e lism erésb en  ré sz e s íte tte .  F e lü l
fizettek  : Hudák Endre, G o n d zsár N., P íleger Ernő  és 
S ch u lz  Lajos u ra k  1 — 1 fo rin to t. Balogh L ászló, Csep- 
c sán v i S án d o r, G rosz J., HoíTmann Lipót, SehrŐ dlein 
József, R u ttkav  Z o ltán , T o m csán v i Ján o s, Z sorna  
Rezső és Z áb o rszk y  Ottó u rak  5 0 —50 krt. B ru ttó  
bevé te l : 241 frt, k ia d á s :  113 frt, m ara d t teh á t tisz ta  
bevé te l 128 frt. — Az es té ly  szép  s ik e re  a  k ö z rem ű 
ködőknek , de  k ü lönösen  Epstein L ászló  e ln ö k n ek  
é rd em e . E lism erés  illeti Rümer K áro ly  ru ltk a i á llo m ás i 
ven d ég lő st is, a ki k o n y h á jáv a l ^ s z o l g a i t  a k özönség  
te ljes  m egelégedésére.

— Irodalmi est. A O tthon m ag y ar a sz ta ltá rs a s á g  
ma e s te  ta r t ja  negyedik  iro d a lm i e s té jé t,

— Búcsúzás. Kiss Jenő  a m ag v ar á lla m v a su tak  
ru ttk a i  á llo m ásá n a k  forgalm i ‘lisz tje  a n y itra -p r iv i-  
gyei v asú th o z  á llo m ásfö n ö k n e k  n ev ez te tv én  ki, a 
m ull h é ten  v e tt  búcsúi b a rá ta itó l és tisz te lő itő l.

— Veszett eb. A m últ n a p o k b a n  — á llító lag  
v esze tt eb m a rt  meg egy szu csán y i asszony t, s legott 
je le n tk e z e tt  a  he lybe li szo lgab iró i h iv a ta lb an , hogy 
g y ó g y k e z e lé s -c é ljá b ó l B u d ap estre  k ü ldenek  A h iv a 
ta lo s  e ljá rá s  azonban  előbb k ip u h ato ln i tö rek sz ik , 
vájjon  az  ille tő n ek  vagyoni á lla p o ta  m egenged i-e  a 
s a já t  kö ltség en  való fe lk ü ld elés t.

— Táncestóly. A ru ttk a i v a sú ti  ifjú ság  f. hó 
15-én a  vasúti á llo m ás  I-II. oszt. é tte rm é b e n  t á n c 
m u la tság o t rendez, mely e lő re  lá th a tó la g  — úgy m in t 
az  eddig i e fa jta  m ula tság o k  — a  leg jobban  fog s ik e 
rü ln i.

ritvá  a  szép asszony fejét, e lta k a rta  a rc á t a hullám os 
ha j-e rdő  leom ló  fürtjeivel.

—  I tt  hord juk  a lelkűnkben az á tk o t s m ég csak 
a v igasztalásunk  sincs m eg, hogy vádolhassuk  egym ást. 
E g y ü tt  m együnk a  K álváriára  s elfojtjuk a panaszt, de 
azért tud juk , érezzük, hog y  a kereszt te rh é t ketten  is 
viseljük.

—  A mig m eg tö rünk  a la tta  ! —  tö rd e lte  u tánna 
a c sep  asszony s o d a  sz o ríto tta  ké t piciire kezét a szi
vére, m in tha  a m eg szak ad ástó l féltené,

E rősd i Z oltán á tk a ro lv a  a derekat, felü lte tte  az 
ö lébe, m int a  pólyás, nevető  g y erm ek et szokás s vigasz
taló  han g o n  elűzni a rcáró l a ború t.

—  A z tán  nem  gondo lja  M argit, hogy ebből a 
nehéz szom orú  álom ból va lam ikor éb redés is lehet ?

—  Ébredés, a mi álm unkból, Zolti?
—  H o g y  e ljöhet egyszer az idő, m ikor szabadon, 

édes szerelem m el, boru lhatunk  eg y m ásra  ?
__U gy -u g y , —  zo k o g ta  a szép asszony s hal

vány v o n ásait b e ra g y o g ta  valam i rózsás á tte tsző  pir. 
—  M eséljen nekem  a lehetetlenségrő l, délibábról, mely 
csak  hazug k ép e t m uta t s m egtörik  az árnyban. Hiszen 
ez a sorsom .

—  T e h á t m ég a rem én y t is kiöljük a lelkűnkből, 
asszonyom  ?

—  A zt is. H ite t, rem ényt, szerelm et, m indent, 
h o g y  ne m arad jon  semm i, a mi f á j !

— S ha én fellázadnék a végzet su jto lása  ellen, 
ha szem be állnék sorsom m al s ide ölelve a keblem re, 
az ö rö k  üdvösséget ígérném  egy csendes óra bo ldog
ság áé rt, m ég akkor sem  követne engem  ? Volná ereje 
ahhoz, hogy kím életlen kezekkel széttép je  az o ltár 
foszlányait, m elyen sa ja t képe rag y o g ?

A  szép- asszony hirtelen k ib o n tak o zo tt ax ölelő 
karokból s  csengő, g ú n y o s kacagasc  felverte a tesm et.

T apso lt, nevetett, hogy a könnye is kicsordult 
belé, a szive p ed ig  majd m egszakadt utánna.

— Na ez igazán poétikus szerelm i vallom ás volt, 
Zolti. H a ezt elm ondja egy leánynak s m ég le is té r 
del hozzá . . .

Az utolsó szavakat m ar E rősdi Zoltán  nem ha l
lo tta , kifordult az a jtón  s m ent a nyüzsgő, zsibongó, 
em berek  közzé, keresztül az utcán, egész városrészeken 
s m eg akkor is m indig hallo tta , fülébe csen g e tt, egy 
szép asszony gúnyos kacagása.

Az a szép asszony pedig sokáig  nézett utanna 
kisírt szemeivel.

M ikor azután m ar nem latta, ak k o r lero sk ad t a 
földre, összekulcsolta  a kezeit s felszakad t lelkékől az 
uto lsó  sóhajtás :

— T e  tudod istenem, hogy m enny ire  szeretem  őt!...

1R96. február 9. 3
— Lövés ejjel. Folyó  hó  4 -en  az  é jje li ó rák b a n  

h á ro m  ú ri em ber h azafe lé  ta rtv án . T ú ró é  S z t.-M árton  
v á ro sá n a k  kellő  közepén, a  s é ta té r  m elle tt, egy a 
láb u k  e lő tt  lec sap ó d o tt go lyó z a v a r ta  m eg b eszé lg e
tésüke t. ^A lecsap ó d ástó l s a v isszav e rő d ö tt go lyó 
sü v ö lté sé tő l m eg re tten t úri em berek  legott a lövést 
in téző  k é z re k e r ltó sé re  ro h an ta k , de sem  a sé ta té re n  
sem  a szom szédos házak  u d v a ráb an  nem  jö tte k  n y o 
m ára . F e les leg es  em líten ü n k , hogy az eset v á ro s 
sz e r te  nagy' m egü tközést ke lte tt, s m indenk inek  az 
az ó h a ja , hogy a ren d ő ri felügyelet vezetésével m eg
bízo tt h a tó sá g  azon legyen, hogy a közb iz to n ság  h aso n ló  
e setek  á lta l  ne zav artassak .

— A jegsport h ivei a  feb ru á r  hó  else jév e l b e k ö 
szön t en y h e  id ő já rá s  fo ly tán  — T u ró c -S z t -M árto n b an  
is — csak  n é h a -n é h a  k ap h a tn a k  egy kis jeg e t, s azt 
i s  c sak  a d é le lő tti ó rák b an .

— A pozsonyi kereskedelmi- es iparkamara köz 
lemónye. Az 1892. évi jú n iu s  hó 30 -án  kelt. spanyo l 
á llam i k ö ltségve tés i tö rvény  22. c ik k éb en  fog lalt h a tá 
ro za t a la p já n  m évi novem ber hó  21-én  k iad o tt s p a 
nyol k irá ly i ren d e le tte l k im o n d a to tt , hogy a b a rc e 
lon ai új v ám h iv a ta li ép ü le t fe lé p íté sére  szükséges 
kö ltség ek  fedezése cé ljáb ó l az ezen v ám h iv a ta l á lta l 
v ám k eze lt kü lfö ld i szárm azású , vagy S p an y o lo rszág 
nak ten g e rtú li  ta r to m á n y a ib ó l és b irto k a ib ó l érk ező  
á ru k  u tán  1890 évi ja n u á r  hó 1 -tő l kezdve ideig le 
nes je lleg ű  ille ték  fog szed e tn i, m ely- a következő  
á ru k ra  nézve úgy m int kőszén , tű zá lló  tég la, agyag 
kockák , festö fa , o la jo s  m agvak, kókuszdió , pam ut, 
k en d e r ju ta  n y e rs  á llap o tb an , közönséges meg nem 
m u n k ált fa deszkák , padló  gerenda , nagy és kis g e re n 
dák , k a ró k , h a jó  é p íté s re  szo lgaló  fa. faszén, n y ers  
és o lv asz to tt  faggyú, a v á m ta rifáb a n  meg nem  n e v e 
ze tt á lla ti  h u lladékok  fel nem  dolgozva, b u zak ö les , 
egyéb g ab onanem üek , hüvelyesek  sz á r í to t t  á lla p o tb a n , 
külön  m eg nem  neveze tt m agvak, h o rdók , és  ü res  
v a s la r tá n y o k  csom agonkén t, vagy váin eg v ség en k in t 
5 cen lim b an , a többi itt fel nem  so ro lt  á ru ra  
nézve pedig  10 cen tim ban  van m eg á llap ítv a . — A 

szóban  lev ő  ille ték  k izá ró lag  az  ép ítés i kö ltségek  
fedezésére  m eg k iv án ta tó  összeg  e re jé ig  fog szed e tn i. 
— Az ép íté s re  n y ilv á n o s  v e rse n y a já n la t liird e lte te il , 
m elyben legm agasabb  összegü l 1.721.078 peseta , é p í
tési h a tá r id ő ü l pedig  legfelebb  h á ro m  év je lö l te 
te tt  meg.

— Köhögés, rekedtseg es elnyalkasodas ellen  leg
jo b b  h a tá sú  sz er a R éthy-fé le  p e m ete fű -cu k o rk a , 
m ely ezen  b a jo k a t g yorsan  m egszün teti. K apható  
m inden g y ó g y szertá rb an . Egy doboz á ra  30 k ra jc á r .  
5 dobozzal 1 frt 50 k ré r t b é rm en tv e  küldi. R é thy  Béla, 
gyógyszerész  B ékés-G sabán. F ő ra k tá r  T ö rö k  Jó zse f 
g y ó g y szertá ráb an  B udapesten .

— Nyomdasz-tanonc felvé te tik  a tu ró c -sz e n t-  
m árto n i M agyar N yom dában  (M oskóczi F .-né).

Báli selyemszöveteket 35 krtól 14 frt (55 krig 
m é te re n k é n t — v a lam in t fekete , feh é r sz ín es  Henne- 
berg selyem 35 k r tó l 14 frt 65. krig  m éte re n k é n t sim a. 
csikós, k o ck ázo tt, m in tázo tt, d a m a sz t s. a . t. (m in t
egy 240 kü lö n b ö ző  m inőség. 2000 szin és m in tá z a t
ban  s. a. t. a m eg ren d e lt á ru  postaber es vámmente
sen a házhoz szá llítva mintákat postafordaltaval küld : 
l l e u u c h e r j c  <■*. (cs. kir. udvari szállító) M e ly e m  
K j á r a  / i i r i c l t h e n  S v á jcb a  c ím ze tt leve lek re  
10 k ros. lev e le ző la p o k ra  5 k ros bélyeg  rag asz tan d ó . 
M agyar nyelven  irt  m egrendelések  p o n to sa n  e lin lé í-  
te ttn ek . 4

Iro d a i o in.
Technológiai Lapok. Ennek a gépészeti, e le k tro 

tech n ik a i és g y á rip a ri s z ak fo ly ó ira tn a k  d ecem b er 
31-én k e lt  VII. évf. 24. szám a  a  k ö ve tkező  é rd ek es  
ta r ta lo m m a l je le n t  meg : A k á p o sz lá sm eg y eri végleges 
vizm ü. (F o ly ta tá s .)  K ajlinger M ihály e lső  segély  e le k 
trom os á ra m o k  o k o z ta  ba lese t a lk a lm á v a l. —  Víz
m érőknek  kö telező  a lk a lm a z á sa  a szék esfő v á ro sb an . 
A k ap n ik b án y a i kir. kém lőház  p ró b á i és szám fo g y asz 
tása  189 í-b en . Jó  A ntal. Vegyes közlem ények . T a lá l 
m ányok  le írá s á n a k  k iv o n ata . E ngedélyeze tt sz a b a d a l
m ak. H ird e té sek  M indazoknak, a kik gépészeti és 
e le k tro te c h n ik a i ism ere tek  és tev ék en y ség  i rá n t  
é rd ek lő d n ek  és a hazai m űszaki iro d a lo m n ak  fe jlő d ésé t 
p á rto ln i ha jlan d ó k , ezt a k iváló  hazai szak fo ly ó ira to t, 
m elyet T oborszky  O ltó a rn kir. tech n o ló g ia i ip a r -  
m uzeum  igazga tó ja  szerk esz ti, a legm elegebben  
a ján lju k . M u ta tv án y szám o t a »Technolúgiai L apokc 
k iad ó h iv a ta la  (B udapest. VII. R o tte n h ille r-u tc a .)  ingyen 
küld.

2907. tk. sz. 189fi.

Árverési hirdetményi kivonat.
A tu ró c -sz t.-m árto n i kir. já r á s b író s á g  m in t te le k 

könyvi h a tó sá g  k ö z h írré  teszi, hogy K ö rm ö cb á n y a  
v á ro sn ak . S c h w a rz  A nna m in t S c h w a rz  G yörgy jo g 
u tó d ja  e llen i v é g re h a jtá s i ügyében S zk len ó  községben 
fekvő a szk len ó i 331. sz. iljk v b en  A I 1— 21. sor-sz . 
a la t t  fe lv e tt s S c h w a rz  G yörgy n ev é re  ir t  in g a tlan - 
sá g ra  799 frt k ik iá ltá s i á rb a n  az á rv e ré s t  e lre n d e lte , 
és  hogy a  fen n eb b  m eg je lö lt in g a tlan ság  az 1896. évi 
február hó 25-ik n a p já n  d e 10 ó rak o r  S zklenó 
községben a k özség  h á z án á l m eg ta rtan d ó  n y ilv án o s 
á rv e ré sen  a  k ik iá ltá s i á ro n  aló l is el fog ad a tn i

Á rverozni szán d ék o zó k  ta r to zn a k  az in g a tlan sá g



k ik iá ltá s i á rá n a k  10° o-át készpénzben, vagy ó v ad ék 
képes é rték p ap írb an  a k ik ü ld ö tt kezéhez le ten n i, vagy 
pedig a bána tpénznek  a b író ság n ál lelt e lő leges e lh e 
lyezésérő l k iá llíto tt szab á ly szerű  e lö sm erv ó n y t á tszo l-  
gá lta tn i.

T u ró c-S z t -M ártonban. 1895. szep tem b er hji 20.
Medzihradszky,

kir. aljbiró.

4 Turóc-Szent-Márton, F  K 1. V I I )  ^  H  I II I  H  1  I) (». 1896. febiuár 9. 6. szám.

2916. Ik. s r  1896.

Árverési hirdetményi kivonat
A tu ró c  sz t.-m árto n i kir. jb iró ság  m in t te le k 

könyvi h a tó sá g  k ö zh írré  teszi, hogy K ö rm ö cb án y a  
v áro sn ak . Ruszko Ján o s  m int R uszko  Ig n ác  jo g u tó d ja  
e llen i v é g reh a jtá s i ügyében S zk lenó  k özségben  fekvő 
a szklenói 180. sz. tljkvbeu  A. I. 1— 29. é s  31. so r-sz . 
a la tt  felvett s Ruszko Ig n ác  n e v é re  irt in g a tla n s á g ra  
326 frt k ik iá ltá s i á rb a n  az á rv e ré s t  e lre n d e lte , és 
hogy a  fennebb m eg je lö lt in g a tlan sá g  az 1896. évi 
feb ru á r hó 28-ik  n a p já n  d é le lő tti  10 ó ra k o r  S zk lenó  
községben a község  h á zán á l m eg ta rta n d ó  n y ilv án o s 
á rv e ré sen  a k ik iá ltá s i á ro n  a ló l is el fog ad a tn i.

Á rverezni szán d ék o zo k  ta r to z n a k  az in g a tlan sá g  
k ik iá ltá s i á rá n a k  1 0 % -á l készpénzben  vagy ó y adék- 
képes é rté k p a p írb a n  a  k ik ü ld ö tt kezéhez le ten n i, vagy 
pedik  a b á n a tp é n z n e k  a b író sá g n á l le tt  e lő leges e lhe 
ly ezésérő l k iá llíto tt  s zab á ly sze rű  e lö sm erv én y t á tszo l 
g á lta tn i.

T uróc .-S z t.-M ártonban . 1895. szep tem b er 27-én .
M e d z i h r a d s z k y ,

kir. aljbiró.

2904^ tik. sz. 1895.

Árverési hirdetményi kivonat.
A tu ró c -sz t.-m árto n i kir. j á rá s b író s á g  m in t te le k 

könyvi ha tó ság  k ö zh írré  teszi, hogy K ö rm ö cb án y a  
v á ro sn ak , P ittn e r  Ignác e llen i v é g re h a jtá s i ügyében 
S zk len ó  községben fekvő a szk len ó i 245. sz. t ljk v b en  
A. I. 1— 24. so r-sz . a la tt  fe lv e tt  in g a tlan sá g b ó l J a n -  
tsch ik  (B ru c h k o ) Ig n áco t A I. té te l a la t t  V» részb en  
m egille tő  ju ta lé k ra  745 frt k ik iá ltá s i á rb a n  az á rv e 
ré s t e lren d e lte  és  hogy a  fennebb m egjelö lt in g a tlan sá g  
az 1896. évi február hó 24-ik n a p já n  d. e. 10 ó ra k o r  
S zk len ó  községben a község h ázán á l m eg ta rta n d ó  
n y ilv án o s á rv e ré sen  a k ik iá l tá s i  á ro n  a lu l is el fog 
a d a tn i.

Á rverezni szán d ék o zó k  ta r to z n a k  az in g a tlan sá g  
k ik iá ltá s i á rá n a k  lO°/0-á t k észpénzben , vagy óvadék 
képés é rték  p ap írb an  a  k ik ü ld ö tt k ezéhez letenn i, 
vagy pedig a b án a tp én zn ek  a b író sá g n á l le tt e lő le g e s  
e lh e ly ezésé rő l k iá llíto tt  s zab á ly sze rű  e lö s m e rv é n y t  
á tsz o lg á lta tn i.

T u ró c-S z t.-M árto n b an , 1895. szep tem b er 26-án .
Medzihradszky,

kir. aljbiró.
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fíplEIPPm alájajc ávét

Mindeneit kapható - Ü kiló 25kr.
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f jjalódi e g é s z s é g i  ós c s a l á d i  k á v é ,  mely 
*  K athreinor gyártási módja által a ked
velt v a ló d i  k á v é  i z é t  nyeri. Kitekintve egyéb 

előnyeitől, m á r  e z  o k b ó l  különbözik ezen ^  
m a l á t a - k á v é  m inden más hasonló gyárt- c> 
m ánytól. |p>

A  K a t h r e i n e r - f é l e  k á v é  a le g iz lo te -  
se b b , legegészségesebb és le g o lc s ó b b  
p ó tk á v é . T e rm é s z e te s  t i s z t a  g y á r t 
m án y  e g é s z  sz em ek b en , m iért is felette 
előnyösen használható, a s  ő r ö l t  s ez okból 
a vevő k ö z ö n s é g  által nem ellenőrizhető 
pótkávéval szemben, melyek hatósági vizs

gálatok tanúsága szerint gyakorta idegen anyagokkal h a m is i tv á k . i
E leinte csak h a r m a d r é s z b e n ,  később felében adhatjuk' a  K athreiuer-kávét 

a valódi kávéhoz, s igy az e g é sz sé g re  m e g b e c s ü lh e te t le n  h a t á s a  m ellett 
minden háztartásban j e le n té k e n y  m e g t a k a r í t á s t  eszközölhetünk. —

A K a t h r e in e r - f é l e  k á v é t  a l e g e l s ő  o r v o s o k  a já n l j á k ,  s az úgy n y i l v á n o s  
i n t é z e t e k b e n ,  m int c s a l á d o k  e z r e i  k ö r é b e n  naponta jónak bizonyul. Sőt 
magában, azaz valódi kávé hozzáadása nélkül használva, a  Kathreiner-féle 
kávé a  le g jo b b  e rő s í tő  sz e r  és a  legegészségesebb, legkönnyebben m eg
emészthető és egyszersmind a  l e g i z l e t e s e b b  Ital.

Lelkiismeretes gazdasszony vagy anya általában kávéivó, egészsége 
érdekében perczig se habozzon K a t h r e in e r - f é l e  K n e i p p - m a lá ta -  
k á v ó t  használni. Az értéktelen ham isítványokkal szemben, 
melyekkel m a is csalják a közönséget, a vételnél vigyázni 
kell a  fehér eredeti csomagokon látható  névre:

Kathreiner!
V i g y á z z a n a k !  S aját érdékükbon ne engedjék m agukat rábeszélniI 
▲ valódi „K athreinert" sohasem  szabad  más csom aglásban, vagy nyito tt 

árúként eladni.

s e m m i d m v m z x

T.-fél©
gyógyszertár Bécsien, I .  ké r., Singerstrasse 15 . sz-, „znm  goldenen Reichsapfel“ .

V  © T t i . S Z ' t i t Ó  l a i " b d . 3 , C S O l r ,  ezelőtt á l t a l n n o M  l a b d a r a o k  neve a la tt;  ez utóbbi nevet teljes joggal megérdem lik, mivel csakugyan alig  létezik 
betegség, m elyben ezen labdacsok csodás hatásuka t ezerszeresen be nem  bizonyították volna. Évtizedek ó ta ezen labdacsok á ltalános elterjedésnek örvendenek és a l ig  van család 
m elyben ezen kitűnő háziszerből készlet nem  volna ta lá lh a tó .

S zám talan orvos által ezen labdacsok háziszerül ajá n lta tn a k  és a já n lta ltak  m inden oly bajoknál, m elyek a rósz em észtésből és srékrekedósből erednek ; m in t epe-zavarok, 
m ájbajok. k ó lik a . vértolulások, arany-é r, béltéllenség  s hason ló  betegségeknél. Vértisztiló tu lajdonságuknál fogva kitűnő hatássa l vannak  vérszegénység és az abból ereaő  bajoknál 
is :  igy sápkórnál, idegességből szárm azó fe jfájásoknál stb. Ezen vértisz iitó  labdacsok oly könnyen hatnak , hogy a legcsekélyebb .fájdalm akat sem okozzák és ennek  folytán még 
a leggyengébb egyének, de még gyerm ekek által is m inden aggodalom nélkül bevehetők.

A szám talan  hála iratból. m elyet e labdacsok fogyasztói a legkülönbözőbb és legnehezebb betegségök után egészségük visszanyerése folytán hozzánk intéztek, ezen helyen j 
n éhányat em lítünk  azon m egjegyzéssel, hogy m indenk i, a ki ezen labdacsokat egyszer használta , meg vagyunk győződve, hogy azokat tovább fogja ajánlani.

vértisz tiló  labdacsokat követelni és csakis azok tekinthetők valódiaknak, m elyeknek I 
használati u tasitása  a Pserhofer J. néva lá írássa l fekete színben és m inden egyes doboz | 
fedele ugyanazon alá írással vörös színben van ellátva.

Bernhard-Iéls alpesi-fü-likör S ? ^  « T , v‘ , S-,.,V k7‘' 2 trl i
Amerikai kaszvénykenőcs, '

szaggatás, ischias, m igraine, ideges fogfájás, főfájás, fülszaggatás stb. ellen  1 frt 20 fcr I
Tannochinin hajkenőcs, f f i í
, merve. Egy elegánsan  k iállíto tt szelencével 2 frt. '

csakis
Köln, 1893. áp rilis  hó 30-án 

T isztelt Pserhofer Ur ! Legyen olyan  szives és küldjön nekem is m é tlő  teker 
eset az ön fö lü lm ulhalatlan  vértisz tiló  labdacsaiból u tánvéte lle l. Fogadja ez utón is a 
legm élyebb köszönetéinél labdacsai csodahatásáért.

Maradok teljes tisz telettel Paw listik  Ferenc, Köln, L indenthal.

Harschc, Földnik m ellett, 1887 szept. 12.
T ekintetes Ur ! Isten ak a ra ta  volt, hogy az ön labdacsai kezeim közé kerüllek. . 

m elyeknek h atá sá t ezennel megírom. Én gyerm ekágyban meghűltem , o lyannyira , hogy * 
semmi m unkát sem voltam  többé képes végezni, és b izonyára m ár a holtak közé volnék, 
ha a az ön csodála tram éltó  labdacsai engem  nem m entettek volna meg. Az Isten áld ja !
meg önt ezért ezerszer. Nagy bizalm am  van. hogy ezen labdacsok engem is tökéletesen 1 | i - U - St oudel  Yá nTr f ó f " ráo Alt„1 ,
k, fognak gyógy,tan,, am in t m i t  m ásoknak is egészségük visszanyerésére segítségül , A l ta lS llS S  ta p S S Z , daganatoknál, ujjkukac, sebes- v .g y  ly n la d ?  m l 'l  yagy  ’m A X  '

Knificz Teréz. bajoknál, m int kitűnő szer lön kipróbálva. 1 tégely 50 kr., bérmentve 75 kr. * yszolgáltak.
Bécs-Ujhely, 1887 novem ber 9.

Mélyen tisz telt Ur ! A legforróbb köszönetéinél mondom ezennel önnek  60 éves 
n&gynéném nevében. Az illető 5 éven á t szenvedett gyom orhurutban és vizkórságban, 
m ár éle ié t is megunta, m elyről egyébként le is m ondott, m időn véletlenül egy dobozt 
kapott az ön kitűnő vértisz iitó  labdacsaiból s azoknak állandó  használata folytán töké
letesen kigyógyult. — Legfőbb tisz telettel W einzettel Joscfa.

E ichengraberam t, Gföhl m ellett, 1889 márc. 27.
T ekintetes Ur! A lu líro tt ism ételten kér 4 csom agot az ön valóban hasznos és 

kitűnő labdacsaiból- El nem m ulaszthatom  legnagyobb elism erésem et kifejezni ezen 
labdacsok értéke felett és azokat, a hol csak alkalm am  nyílik, a szenvedőknek legm ele
gebben fogom aján lan i. Ezen hálairatom  tetszésszerin ti használásá ra  önt ezennel fclhatal-

Teljes tisz telettel Hahn Ignác-
T. Ur ! Felkérem , m iszerin t az ön vértisz tiló  labdacsaiból egy csomagot 6 doboz- I 

zal küldeni szíveskedjék. Csakis az ön csodálatos labdacsainak köszönhetem , hogy egy 
gyom orbajtól, m eiy engem 6 éven át gyötört, m egszabadultam . Ezen labdacsok nálam  
sohasem  fognak kifogyni, s m időn legforróbb köszönetem et kifejezem, vagyok tisztelettel

Ezen vértisziitó  labdacsok csakis a P s e rh o f e r  J .-fé le  az „ a ra n y  b irodalm i 1 
álmához-* c ím z e tt J ty ó g y sa e r tá rh a n . B écsb e n , I., S in g e rs t r a s s e  15 sz. a. készíttet
nek valódi m inőségben, s egy 15 szem labdacso t ta rta lm azó  doboz á ra  21 kr. Egy 
csomag, m elyben h a t doboz tarta lm azta tik , 1 frt 5 krba k e rü l;  bérm en tetlen  utánvételi 
küldéssel 1 ir t 10 kr. Eey csom agnál kevesebb nem kü ldetik  el.

Az összeg élőbbem  beküldésénél (mi legjobban posta u talványon eszközöltetik) 
bérm entes küldéssel együtt 1 csom ag 1 frt 26 kr.. 2 csom ag 2 frt 30 kr.. 3 csomag 3 frt I 
3o kr.. 4 csom ag 4 frt éO kr., 6 csomag 6 frt 20 kr. é s  10 csom ag 9 frt 20 krba kerül.

F a f f v b a l z s a m  ’ " f í  ' í r  Sok é” 0l“ a ' W ;  'agokra és m inden idilli sebre,’ mm legb .aosahb  szer elism erve. Egy köcsöggel 40 kr., bérm entve 65 kr Utl M fm V  e8y általánosan  ismert kitilno háztszer, hurut, rekedtség, görcsös köhögés 
UMlUUflUY, slh. ellen. Egy ilvegecske ára 50 kr.. 2 üveg b é r m e n lv e V fr t  50 kr g
E l e t - a s s z s n c i a  ‘i M n , **>?»•,V  »>r,m<S- rosz •■»*>«*• m indennem ű{ , a ltestl bajok ellen kitűnő háziszer. Egy üvegcsével 22 kr. 12 üveg > frt
Á l t a l á n o s  t i s z t i t ó - s ó  f u , t Lcxh  u  . Kilünö t &,zS azer a rosz em észtés m m -, ***«<í«*t*u e u , den kovetkezm enyei, u. m. : főfájás, szédülés, gyom oreörcs

gyomorhév. aranyér, dugulás stb. ellen  Egy csom ag ára 1 frt. B . 8

A n g o l  c s o d a b a l z s a m ,  egy üveg 60  kr., egy kis üveg 12 kr.
P o r  a  l á b i z z a d á s  a l i a s  ELe- p°r, a íáb izzadást s az ai& uai kéP-

á r t a i m a U a n J l -  í í i V a t f "  W . * ? ' a . U b b e l i t  és m iit, . , ,  , , „  , ---.------ O—I a  ta u u o
• van kipróbálva. Egy dobozzal 50 kr., bérmentve 75 kr.

Golyva-balzsam  S5üknö S2cr golyva ollen' Egy “veg 40 kr ’
~ oll-Isla Kola-nraecaratumok. nAi áJ  í gyom orbajoknai es Délbetegségeknél. 1 lite r K o la-e lix ir vagy

'h ° r * r̂t *cr-- e 6V negyed liter f
,»? frL 69 *ir ‘os> ^ frt-os és 1 frt 60 kr.-os üvegekben. kr. — C sászár-K o la-elex ir
Stoll-iale Kola-praaparatumok,KitUn5 szer

■bor 3 frt, ..........................— *
6 frt 60 kr

M ia -P O k O , k itűnő  szer egyold .lu  főfájás, fogfájás, rheutna stb, e llen .

he. ? “ ?„!}*| S l,o r,°11 készítm ényeken kívül, az osztrák lspokban h ird ete tt ősz-
nclánb nem  ]e^ők>»:„?.y.Óí V: Zerér ! z l kulö" le8e!sé6«k rsk táron  vannak és a készletben netán nem levők gyorsan és olcsón m egsereztetnek. — Postai m egrendelések a lee-

. _____ ................................................... ....................................... ..  btánvéteU el V ü ld^nek*" Bér ment v«P*nZv*Sie?  e l^r?u nagyobb m egrendelésed
. Nagy elterjed tségük következtében ezen labdacsok a legkülönfélébb előre b eé rk ez ik ^ m e l^ e se tb en  a  posUköUséBek I S k k í  m éríéknli&V,KÜLdéS' ‘ u  a.Z ÖS3Z0g

nevek és alakok a la tt  u tánoz ta tnak  ; ennek következtében kéretik  c sa k is  P serhofer J.-féle ‘ kapható : T ö rö k  Jó a d e f^ g y ó g y sz d r tiá b a n ? ^ k irA Iy -iic JP V í6k llebbeíc- “  »««>ai>e8tén

T u ró o -u t.-m & rto a i M agyar N yom da —  M oskóoxi F e reacn é .
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